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TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	tai
	...
	tai
	ha
	.
	
	
	

	
	tai4
	...
	tai4
	ha?2
	
	
	
	

	
	become
	...
	become
	decl
	
	
	
	


‘It is ready.’ $N=Stephen Morey$
	2)
	ma/gui
	git
	de
	lam
	wa
	gaw
	.
	

	
	m%gui1
	git2
	de1
	lam1
	waa1
	go1
	
	

	
	elephant
	bind
	real
	road
	def
	top
	
	


‘The method of catching elephants.’
	3)
	ya
	moi
	gaw
	ya
	ma/ning
	mangning
	du

	
	ya?2
	moi5
	go1
	ya?2
	m%ning1
	maang1ning1
	duu1

	
	now
	long ago
	top
	now
	last year
	year before last
	come


	
	hka
	le
	yawng
	gaw
	ma/gui
	mohol*
	gormen*
	i

	
	kha?2
	le1
	yong5
	go1
	m%gui1
	mohol
	gormen
	ii4

	
	decl
	emph
	all
	top
	elephant
	permit
	government
	ag


	
	jaw
	ra/gaw
	.
	
	
	
	

	
	jo?2
	r%=go1
	
	
	
	
	

	
	give
	real=top
	
	
	
	
	


‘Long ago, until the recent years, the government would give an elephant permit.’
Notes:
*<3:13,14> Assamese words


The marker hka relates to the recent past.
	4)
	hpaw
	ra/gaw
	mohol*
	mohol*
	goi
	wa
	security**

	
	pho?3
	r%=go1
	mohol
	mohol
	goi4
	waa1
	security

	
	open
	real=top
	permit
	permit
	at
	def
	security


	
	money**
	fully**
	sa/nang
	wai
	dat
	ra
	re

	
	money
	fully
	s%nang1
	wa=ii4
	dat2
	raa5
	re1

	
	money
	fully
	1pl
	def=ag
	put
	should
	real


	
	tender**
	he
	gormen*
	ni
	.
	

	
	tender
	hee1
	gormen
	nii1
	
	

	
	tender
	still
	government
	pl
	
	


‘We we started, we had to give security money in full as tender to the government.’
Notes:
*<4:3,4,17> Assamese words

**<4:7-9,15> English words

	5)
	htaw
	tender**
	da/wa
	la
	htum
	nai
	mohol*
	wa

	
	thoo5
	tender
	d%=waa1
	laa4
	thum5
	na=ii4
	mohol
	waa1

	
	yonder
	tender
	that=def
	take
	finish
	seq=adv
	permit
	def


	
	mu
	ek*
	number**
	dui*
	number**
	nga
	ra/gaw
	.

	
	muu1
	ek
	number
	dui
	number
	ngaa5
	r%=go1
	

	
	also
	one
	number
	two
	number
	have
	real=top
	


‘So there is a tender in the basis of first class, second class, like this.’
Notes:
*<5:7,10,12> Assamese words


**<5:2,11,13> English words
	6)
	de
	ra/mu
	tender**
	wa
	gaw
	yawng
	aima

	
	de1
	r%=muu1
	tender
	waa1
	go1
	yong5
	ai5maa1

	
	that
	real=also
	tender
	def
	top
	all
	one


	
	only
	nini
	ma
	ning
	tender**
	re
	.

	
	ning4
	nii1ni?3
	maa1
	ning4
	tender
	re1
	

	
	only
	two days
	one
	only
	tender
	real
	


‘These tenders were all done on one single day.’
Notes:
**<6:3,12< English words

	7)
	da/goi
	wa
	sa/nang
	wa
	security**
	...
	security**
	bawk

	
	d%goi4
	waa1
	s%nang1
	waa1
	security
	...
	security
	bok2

	
	there
	def
	1pl
	def
	security
	...
	security
	group


	
	money**
	fully**
	bawk
	wa
	bang
	htum
	nai

	
	money
	fully
	bok2
	waa1
	bang1
	thum5
	na=ii4

	
	money
	fully
	group
	def
	put in
	finish
	seq=adv


	
	sa/nang
	i
	mohol*
	lu
	ra/gaw
	.
	

	
	s%nang1
	ii4
	mohol
	luu5
	r%=go1
	
	

	
	1pl
	ag
	permit
	get
	real=top
	
	


‘After putting the security money fully in, we get the permit.’
Notes:
*<7:18> Assamese word


**<7:5,7,9,10> English words

	8)
	lu
	re
	yawng
	gaw
	ma/gui
	ya
	kawng

	
	luu5
	re1
	yong5
	go1
	m%gui1
	ya?2
	kong4kii5

	
	get
	real
	when
	top
	elephant
	now
	decoy elephant


	
	n-hkawng
	sawn
	nga
	re
	ma/gui
	n-hkawng
	.

	
	ng1khong5
	son1
	ngaa1
	re1
	m%gui1
	ng1khong5
	

	
	two
	use
	fut
	real
	elephant
	two
	


‘When we have got it, we will use two decoy elephants (to get a wild elephant).’
	9)
	ma/gui
	n-hkawng
	wa
	sawn
	nga
	ang
	gaw
	guila

	
	m%gui1
	ng1khong5
	waa1
	son1
	ngaa5
	ang4
	go1
	gui4laa1

	
	elephant
	two
	def
	use
	have
	at
	top
	person


	
	ma/li
	ra
	re
	.
	
	
	

	
	m%lii1
	raa5
	re1
	
	
	
	

	
	four
	need
	real
	
	
	
	


‘There being two elephants, four persons are required.’
	10)
	deng
	gaw
	guila
	ma/li
	ra
	re
	yawng
	gaw

	
	deng4
	go1
	gui4laa1
	m%lii1
	raa5
	re1
	yong5
	go1

	
	then
	top
	person
	four
	need
	real
	when
	top


	
	uniform**
	mu
	nga
	ra/gaw
	ya
	htaw

	
	uniform
	muu1
	ngaa5
	r%=go1
	ya?2
	thoo5

	
	uniform
	also
	have
	real=top
	now
	yonder


	
	satronji*
	na
	uniform**
	le
	.
	

	
	satronji
	naa4
	uniform
	le1
	
	

	
	cloth type
	poss
	uniform
	emph
	
	


‘Then when you have got the four persons that are needed, also a uniform is needed, made of Satronji.’
Notes:
*<10:15> Assamese or Hindi word


**<10:9,17> English words


The uniform is made from bed sheets, and is kept below the mattress.
	11)
	pa/lawng
	babu
	le
	pant**
	bawk
	wa
	.
	

	
	p%long1
	baa4bu?3
	le1
	pant
	bok2
	waa1
	
	

	
	shirt
	pants
	emph
	pant
	group
	def
	
	


‘And there are both shirt and pants as well.’
Notes:
**<11:4> English word

	12)
	o
	da/bawk
	wa
	hpun
	bu
	n-htawm
	nai

	
	o1
	d%=bok2
	waa1
	phun4
	bu?3
	n4thom4
	na=ii4

	
	excl
	that=group
	def
	wear shirt
	wear pants
	after
	seq=adv


	
	singri
	nga
	re
	phan*
	.
	
	

	
	sing4rii5
	ngaa5
	re1
	phan
	
	
	

	
	string
	have
	real
	string
	
	
	


‘These were worn and there was a string (for catching elephants).’
Notes:
*<12:11> Assamese word

	13)
	phera*
	phera*
	wa
	gaw
	nang
	goi
	hpaduum

	
	phera
	phera
	waa1
	go1
	nang5
	goi4
	phaa4dum4

	
	string
	string
	def
	top
	here
	here
	chest


	
	goi
	git
	de
	.
	
	

	
	goi4
	git2
	de1
	
	
	

	
	at
	bind
	real
	
	
	


‘And there is another string, called phera, tied around the chest (of the elephant).’
	14)
	phan*
	wa
	gaw
	da/goi
	sawn
	re
	.
	

	
	phan
	waa1
	go1
	d%goi4
	son1
	re1
	
	

	
	string
	def
	top
	there
	put
	real
	
	


‘The phan is put there.’
Notes:
The phan is a round thread that will be used to thread the elephant

	15)
	dai
	htum
	nai
	htaw
	nam
	i
	yawng
	go

	
	dai1
	thum5
	na=ii4
	thoo5
	nam5
	ii4
	yong1
	go?3

	
	that
	finish
	seq=adv
	yonder
	forest
	adv 
	go
	fut.imm


	
	nam
	i
	dam
	gaw
	ration**
	hpawng
	hprawm
	re

	
	nam5
	ii4
	daam1
	go?3
	ration
	phong4
	phroom1
	ree1

	
	forest
	adv 
	roam
	fut.imm
	ration
	with
	gather
	do


	
	ri
	.
	
	
	
	
	

	
	rii1
	
	
	
	
	
	

	
	lv
	
	
	
	
	
	


‘When this is finished we would go into the forest, go roaming into the forest with our rations gathered.’
Notes:
**<15:13> English word
	16)
	a
	ma/rang
	htu
	yawng
	jamjau
	mu
	lawm
	.

	
	aa1
	m%rang1
	thu?2
	yong5
	jam1jau1
	muu1
	lom4
	

	
	excl
	rain
	fall
	when
	suffer
	also
	face
	


‘When it rained, we faced difficulties.’
	17)
	pio
	mu
	nga
	le
	.
	
	
	

	
	pio1
	muu1
	ngaa5
	le1
	
	
	
	

	
	joy
	also
	have
	emph
	
	
	
	


‘But there were pleasures too.’
	18)
	yawng
	gaw
	nam
	goi
	dam
	yawng
	gaw
	guinawng

	
	yong5
	go1
	nam5
	goi4
	daam1
	yong5
	go1
	gui1noong1

	
	when
	top
	forest
	at
	roam
	when
	top
	elephant herd


	
	mu
	ka/tut
	da/gaw
	.
	
	
	

	
	muu1
	k%tut3
	d%=go1
	
	
	
	

	
	also
	meet
	real=top
	
	
	
	


‘When we went roaming in the forest, we would meet a herd of wild elephants.’
	19)
	ma/gui
	na
	gui
	nam
	guinawng
	wa
	.

	
	m%gui1
	naa4
	gui1
	nam5
	gui1noong1
	waa1
	

	
	elephant
	poss
	elephant
	forest
	elephant herd
	def
	


‘Wild elephants are are a herd.’
	20)
	ka/tut
	yawng
	gaw
	i
	wa
	sa/nang
	hpe
	dum

	
	k%tut3
	yong5
	go1
	ii1
	waa1
	s%nang1
	phee4
	dum4

	
	meet
	when
	top
	1pl
	def
	1pl
	a.ag
	feel


	
	yawng
	gai
	la/gat
	de
	he
	.

	
	yong5
	gai4
	l%gat2
	de1
	hee1
	

	
	when
	very
	run away
	real
	still
	


‘After meeting them, we they perceived us, they would run away.’
1’19”

	21)
	htaw
	sa/nang
	mu
	la/gat
	hkan
	ra
	re
	.

	
	thoo5
	s%nang1
	muu1
	l%gat2
	khan4
	raa5
	re1
	

	
	yonder
	1pl
	also
	run away
	follow
	should
	real
	


‘So we would have to chase after them.’
	22)
	hkan
	re
	yawng
	gaw
	ga/lang ga/lang
	gaw
	ning

	
	khan4
	ree1
	yong5
	go1
	g%lang1 g%lang1
	go1
	ning4

	
	follow
	do
	when
	top
	sometimes
	top
	only


	
	sa/nang
	wai
	lep
	yawng
	ma/gui
	ka/sa
	bawk
	hpe

	
	s%nang1
	wa=ii4
	lep3
	yong5
	m%gui1
	k%saa1
	bok2
	phee4

	
	1pl
	def=ag
	meet
	when
	elephant
	child
	group
	a.ag


	
	git
	
	
	
	
	
	
	

	
	git2
	
	
	
	
	
	
	

	
	bind
	
	
	
	
	
	
	


‘Chasing them, if we would sometimes meet them, we would tie up the elephant cubs.’
1’26”

	23)
	git
	di
	dai
	aima
	he
	git
	mai
	a
	.

	
	git2
	dii1
	dai1
	ai5maa1
	hee1
	git2
	mai1
	a?2
	

	
	bind
	lv
	real
	one
	still
	bind
	able
	decl
	


‘It tying them, we could tie up only one (at a time).’
	24)
	n-hkawng
	ma/sum
	gaw
	git
	n
	lu
	ra/he
	.

	
	ng1khong5
	m%sum1
	go1
	git2
	n4-
	luu5
	r%=hee1
	

	
	two
	three
	top
	bind
	neg-
	get
	real=still
	


‘We would not get to tie up two or three.’
	25)
	dai
	kawngki
	n-hkawng
	rau
	ngut
	de
	aima

	
	dai1
	kong4kii5
	ng1khong5
	rau4
	ngut2
	de1
	ai5maa1

	
	that
	decoy elephant
	two
	together
	able
	real
	one


	
	git
	yawng
	aima
	mu
	ga/rum
	ra
	re
	.
	

	
	git2
	yong5
	ai5maa1
	muu1
	g%rum1
	raa5
	re1
	
	

	
	bind
	when
	one
	also
	help
	should
	real
	
	


‘Of the two (people) on the decoy elephants, one would be tying up the caught elephant and the other would help.’
	26)
	duhar*
	ngu
	re
	.
	
	
	
	

	
	duhar
	nguu1
	re1
	
	
	
	
	

	
	helper
	say
	real
	
	
	
	
	


‘This is called duhar.’
Notes:
*<26:1> Assamese word

	27)
	e
	duhar*
	ra
	.
	

	
	ee1
	duhar
	raa5
	
	

	
	excl
	helper
	should
	
	


‘The duhar is needed.’ 
Notes:
*<27:2> Assamese word

	28)
	duhar*
	ngut
	yawng
	go
	sumhpai
	wa
	sa/kap
	la

	
	duhar
	ngut2
	yong5
	go1
	sum4phai4
	waa1
	s%kep3
	laa4

	
	helper
	finish
	when
	top
	catching rope
	def
	tighten
	take


	
	htum
	nai
	wa
	gaw
	sa/nang
	na
	kawngki
	ang

	
	thum5
	na=ii4
	waa1
	go1
	s%nang1
	naa4
	kong4kii5
	ang4

	
	finish
	seq=adv
	def
	top
	1pl
	poss
	decoy elephant
	at


	
	ep
	di
	la
	n-htawm
	nai
	nang
	goi
	rosit*

	
	ep3
	dii1
	laa4
	n4thom4
	na=ii4
	nang5
	goi4
	rosit

	
	near
	lv
	take
	after
	seq=adv
	here
	at
	small rope


	
	ngu
	re
	singri
	ka/sa
	aima
	ga/dun
	ra
	re
	.

	
	nguu1
	re1
	sing4rii5
	k%saa1
	ai5maa1
	g%dun1
	raa5
	re1
	

	
	say
	real
	string
	child
	one
	tie to a post
	should
	real
	


 ‘After tightening both the decoy elephants will be brought near to the small elephant, surrounding him, then a small rope is used to tie him here.’
Notes:
*<28:1,24> Assamese words


The small rope is used to ensure that the small elephant is not strangled by the tightening of the larger rope or sumhpai.
1’45”

	29)
	dai
	na
	reng
	gaw
	duket
	wa
	nga
	ra/he
	.

	
	dai1
	naa4
	reng4
	go1
	du?2ket3
	waa4
	ngaa1
	r%=hee1
	

	
	that
	poss
	then
	top
	strangle
	cos
	fut
	real=still
	


‘Then, (if we don’t use this string) it would be strangled.’
	30)
	e
	dai
	singri
	ka/sa
	da/wa
	wai
	n
	duket

	
	ee1
	dai1
	sing4rii5
	k%saa1
	d%=waa
	wa=ii4
	n4-
	du?2ket3

	
	excl
	that
	string
	child
	that=def
	def=ag
	neg-
	strangle


	
	daw
	re
	ri
	sa/hkring
	da
	re
	.

	
	doo4
	ree1
	rii1
	s%-khring5
	daa4
	re1
	

	
	thus
	do
	lv
	caus-keep
	keep
	real
	


‘So that small string is put is such a way that it is not strangled and it is thus kept.’
	31)
	sa/hkring
	ri
	sa/nang
	dun
	la
	gai
	n
	hkaw

	
	s%-khring5
	rii1
	s%nang1
	dun1
	laa4
	gai4
	n4-
	kho?3

	
	caus-keep
	lv
	1pl
	pull
	take
	very
	neg-
	accept


	
	re
	hka/ni
	wa
	gaw
	ya
	sa/kin
	i
	le

	
	re1
	kh%nii1
	waa1
	go1
	ya?2
	s%kin1
	ii1
	le?2

	
	real
	3sg
	def
	top
	now
	cleared area
	adv 
	come out


	
	joi
	wa
	gai
	lan
	na
	gaw
	.

	
	jo=ii4
	waa1
	gai4
	laan1
	naa4
	go1
	

	
	purp=adv 
	def
	very
	move side to side
	seq
	top
	


‘After keeping it, we would pull it, it would not be accepting this, didn’t want to, they (small elephants) when they came to the clearing would move from side to side.’ 
	32)
	gai
	nang
	ga
	dai
	ra/mu
	ma/gui
	ning

	
	gai4
	nang5
	ga?2
	dai1
	r%=muu1
	m%gui1
	ning4

	
	very
	here
	side
	that
	real=also
	elephant
	only


	
	gang
	la
	ra/gaw
	.
	
	

	
	gang1
	laa4
	r%=go1
	
	
	

	
	pull
	take
	real=top
	
	
	


‘And he will pull this side and that side, but the two kong kii will ultimately drag him out.’
	33)
	gang
	la
	htaw
	khemari*
	goi
	du
	reng

	
	gang1
	laa4
	thoo5
	khemari
	goi4
	duu1
	reng4

	
	pull
	take
	yonder
	training ground
	at
	come
	when


	
	wa
	gaw
	.
	
	
	
	
	

	
	waa1
	go1
	
	
	
	
	
	

	
	def
	top
	
	
	
	
	
	


‘After pulling it, it will come to the elephant training ground.’
Notes:
*<33:4> Assamese word
	34)
	khemari*
	goi
	sa/nang
	htaw
	khemari*
	phun

	
	khemari
	goi4
	s%nang1
	thoo5
	khemari
	phun4

	
	training ground
	at
	1pl
	yonder
	training ground
	tree


	
	ga/ba ga/ba
	jun
	htawm
	nai
	gaw
	da/goi
	ga/dun

	
	g%baa5 g%baa5
	jun1
	thom4
	na=ii4
	go1
	d%goi4
	g%dun1

	
	big.redupl
	plant
	after
	seq=adv
	top
	there
	tie


	
	na
	gaw
	

	
	naa4
	go1
	

	
	seq
	top
	


‘At the training ground there were big big trees, which are put into the ground and there they were tied.’
Notes:
*<34:1,5> Assamese word

	35)
	agari*
	pasari*
	.
	
	
	

	
	agari
	pasari
	
	
	
	

	
	front
	back side
	
	
	
	


‘Front and back.’
Notes:
*<35:1-2> Assamese words

	36)
	man
	sawng
	ga
	mung
	ga/dun
	na
	singdim
	na

	
	man1
	song4
	ga?2
	mung1
	g%dun1
	naa4
	sing4dim5
	naa4

	
	face
	front
	side
	also
	tie
	seq
	after
	poss


	
	la/gawng
	mu
	ga/dun
	.
	
	

	
	l%goong1
	muu1
	g%dun1
	
	
	

	
	leg
	also
	tie
	
	
	


‘Its front side is tied and its back legs are also tied.’
	37)
	man
	sawng
	na
	la/gawng
	mu
	ga/dun
	n
	re
	ri
	.

	
	man1
	song4
	naa4
	l%goong1
	muu1
	g%dun1
	n4-
	ree1
	rii4
	

	
	face
	first
	poss
	leg
	also
	tie
	neg-
	do
	qn
	


‘And its front legs are also tied, weren’t they?’
	38)
	ga/lang
	mai
	ning
	hki
	sa/mu
	nau
	n

	
	g%lang5
	ma=ii
	ning4
	khii?2
	s%muu1
	nau4
	n4-

	
	times
	one=adv 
	only
	3sg
	go from side to side
	enough
	neg-


	
	ngut
	daw
	re
	ri
	da/ru
	nau
	ngut
	daw

	
	ngut2
	doo4
	ree1
	rii1
	d%ruu1
	nau4
	ngut2
	doo4

	
	able
	thus
	do
	lv
	attack
	
	able
	thus


	
	re
	ga/dun
	na
	gaw
	.
	
	

	
	ree1
	g%dun1
	naa4
	go1
	
	
	

	
	do
	tie
	seq
	top
	
	
	


‘So he cannot go too much here and there, so not able to attack too much, in this way he is tied.’
	39)
	ga/dun
	htum
	nai
	da/wa
	hpe
	sa/rin
	.

	
	g%dun1
	thum4
	na=ii4
	d%=waa1
	phee4
	s%rin4
	

	
	tie
	finish
	seq=adv
	that=def
	a.ag
	teach
	


‘After it has been tied up, in this way it is taught.
	40)
	sa/rin
	n-reng
	wa
	gaw
	sa/nan
	i
	wan
	sa/nan

	
	s%rin4
	n4reng4
	waa1
	go1
	s%na?3
	ii4
	wan1
	s%naan1

	
	teach
	then
	def
	top
	night
	adv 
	fire
	bamboo lamp


	
	hpawng
	ma/lep
	di
	khai
	re
	ri
	ningkin

	
	phong4
	m%leep2
	dii1
	khai4
	ree1
	rii1
	ning4kin5

	
	with
	wave around
	lv
	what
	do
	lv
	sing


	
	ni
	sawt
	ning
	bawm
	ri
	sa/rin
	gaw
	.

	
	nii1
	sot2
	ning4
	bom1
	rii1
	s%rin4
	go?3
	

	
	lv
	thus
	only
	happy
	lv
	teach
	fut.imm
	


‘And when it is taught, at night, taking a torch and waving it around, so that heat is felt by elephant, in this way, by singing, thus he is taught to be satisfied.’
	41)
	htaw
	ningchang
	goi
	aima
	jau
	
	

	
	thoo5
	ning4cang1
	goi4
	ai5maa1
	jau1
	.
	

	
	yonder
	top
	at
	one
	ride
	
	


‘So one will be riding (the elephant).’
	42)
	dawng
	gaw
	sa/rin
	da/goi
	nan
	loi
	ma
	hkaw

	
	dong4
	go1
	s%rin4
	d%goi4
	nan4
	loi4
	maa1
	kho?3

	
	then
	top
	teach
	there
	from
	little
	one
	accept


	
	ha
	hki
	wa
	.
	
	
	
	

	
	ha?2
	khii?2
	waa1
	
	
	
	
	

	
	decl
	3sg
	def
	
	
	
	
	


‘So after being taught like this there he will agree a little.’
Notes:
This means that the elephant will become a little domesticated.

	43)
	hkaw
	yawng
	go
	haungra*
	gurai*
	ngu
	ri
	htaw

	
	kho?3
	yong5
	go1
	haungra 
	gurai
	nguu1
	rii1
	thoo5

	
	accept
	when
	top
	encircle
	encircle
	say
	lv
	yonder


	
	ma/gui
	n-hkawng
	i
	pang
	htum
	nai
	gaw

	
	m%gui1
	ng1khong5
	ii4
	paang4
	thum4
	na=ii4
	go1

	
	elephant
	two
	ag
	connected
	finish
	seq=adv
	top


	
	ma/nap
	ninghtoi
	htoi
	yawng
	go
	ga/ke
	n
	lu

	
	m%nap2
	ning4thoi4
	thoi4
	yong5
	go1
	g%le?3
	n4-
	lu?2

	
	morning
	dawn
	be light
	when
	top
	yet
	neg-
	drink


	
	n
	sa
	yawng
	wa
	.
	
	
	

	
	n4-
	saa4
	yong5
	waa1
	
	
	
	

	
	neg
	eat
	when
	def
	
	
	
	


‘And when he has agreed (to be trained),  he is what we call encircled, joined up to two elephant, in the early morning, before taking food or water.’
	44)
	hki
	wa
	hpe
	htaw
	ma/gui
	n-hkawng
	ii

	
	khii?2
	waa1
	phee4
	thoo5
	m%gui1
	ng1khong5
	ii4

	
	3sg
	def
	a.ag
	yonder
	elephant
	two
	adv 


	
	ma/chang
	mu
	jau
	.
	

	
	m%cang1
	muu1
	jau1
	
	

	
	person
	also
	ride
	
	


‘He is ridden by those who are on the two (decoy) elephants.’
	45)
	aima
	gaw
	na
	goi
	singri
	waw
	n-htawm
	nai

	
	ai5maa1
	go1
	naa1
	goi4
	sing4rii5
	wo?2
	n4thom4
	na=ii4

	
	one
	top
	ear
	at
	rope
	make hole
	after
	seq=adv


	
	gaw
	na
	wa
	waw
	n-htawm
	nai
	singri
	dun
	.

	
	go1
	naa1
	waa1
	wo?2
	n4thom4
	na=ii4
	sing4rii5
	dun1
	

	
	top
	ear
	def
	make hole
	after
	seq=adv
	rope
	pull
	


‘After making a hole in one ear, a rope will be put, and after putting in it will be pulled.’
	46)
	dawng
	gaw
	da/wai
	dun
	wa
	gaw

	
	dong4
	go1
	d%=wa=ii4
	dun1
	waa4
	go?3

	
	then
	top
	that=def=adv 
	pull
	cos
	fut.imm


	
	htaw
	n-ga
	lam
	i
	.
	

	
	thoo5
	ng4gaa4
	lam1
	ii4
	
	

	
	yonder
	earth
	road
	adv 
	
	


‘After this, he will be pulled along yonder earth road.’
	47)
	htaw
	hki
	hpe
	aima
	sa/gaw
	re
	dai
	wai

	
	thoo5
	khii?2
	phee4
	ai5maa1
	s%goo1
	re1
	dai1
	waa1

	
	yonder
	3sg
	a.ag
	one
	ride
	real
	that
	def


	
	kanat*
	hpawng
	n-goi
	ka/chaw
	ri
	ka/chaw
	ri

	
	kanat
	phong4
	ng4goi4
	k%co?3
	rii1
	k%co?3
	rii1

	
	goad
	with
	here
	pierce
	lv
	pierce
	lv


	
	sa/gaw
	ra/gaw
	.
	
	

	
	s%goo1
	r%=go1
	
	
	

	
	ride
	real=top
	
	
	


‘And they would be yonder Riding him, with a goad piercing him continually.’
	48)
	htaw
	nang
	ga
	mu
	kawngki
	nga
	nang
	ga

	
	thoo5
	nang5
	ga?2
	muu1
	kong4kii5
	ngaa5
	nang5
	ga?2

	
	yonder
	here
	side
	also
	decoy elephant
	have
	here
	side


	
	mu
	kawngki
	nga
	pai
	hka
	ma/gui
	nga

	
	muu1
	kong4kii5
	ngaa5
	pai4
	khaa1
	m%gui1
	ngaa5

	
	also
	decoy elephant
	have
	left
	right
	elephant
	have


	
	re
	he
	.

	
	re1
	hee1
	

	
	real
	still
	


‘On each side is one of the decoy elephants, there are elephants to the left and the right.’
3’02”

	49)
	dai
	ma/gui
	ga/dun
	ri
	sawt
	ning
	sa/rin
	la

	
	dai1
	m%gui1
	g%dun1
	rii1
	sot2
	ning4
	s%rin4
	laa4

	
	that
	elephant
	pull
	lv
	like
	only
	teach
	take


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	


‘Pulling the elephant like this, in this way it will learn.’
	50)
	deng
	gaw
	yet
	ma/gui
	wa
	goi
	loi
	ma

	
	deng4
	go1
	yet3
	m%gui1
	waa1
	goi4
	loi4
	maa1

	
	then
	top
	soon
	elephant
	def
	at
	little
	one


	
	pu
	ha
	ma/gui
	wa
	.
	

	
	pu?3
	ha?2
	m%gui1
	waa1
	
	

	
	tame
	decl
	elephant
	def
	
	


‘And then the elephant will be a little tamed.’
	51)
	dai yawng
	gaw
	ma/gui
	aima
	goi
	kap
	de

	
	dai1 yong5
	go1
	m%gui1
	ai5maa1
	goi4
	kap2
	de1

	
	then
	top
	elephant
	one
	at
	attach
	real


	
	aima
	hpawng
	chu
	sa/rin
	ha
	.

	
	ai5maa1
	phong4
	cuu4
	s%rin4
	ha?2
	

	
	one
	with
	only
	teach
	real
	


‘After that it is only tied up with one elephant, only taught with one elephant.’
Notes:
Earlier two elephants were required for teaching, but from this point on only one is needed.

	52)
	da/goi
	mu
	hkaw
	reng
	gaw
	dai
	ma/gui
	da/wa

	
	d%goi4
	muu1
	kho?3
	reng4
	go1
	dai1
	m%gui1
	d%=waa1

	
	there
	also
	accept
	then
	top
	that
	elephant
	that=def


	
	mu
	da
	ha
	.
	
	
	
	

	
	muu1
	daa4
	ha?2
	
	
	
	
	

	
	also
	keep
	real
	
	
	
	
	


‘There (i.e. by one elephant) after it agrees, even that elephant is put away.’
	53)
	deng
	gaw
	ma/chang
	chu
	dun
	ni
	sawt
	ning

	
	deng4
	go1
	m%cang1
	cuu4
	dun1
	nii1
	sot2
	ning4

	
	then
	top
	person
	only
	pull
	lv
	like
	only


	
	sa/rin
	ni
	.
	
	
	

	
	s%rin4
	nii1
	
	
	
	

	
	teach
	lv
	
	
	
	


‘Then people alone, pulling it, like this only it is taught.’
	54)
	sa/pu
	ri
	hkau
	wa
	hkau
	wa
	kun
	htat

	
	s%pu?3
	rii1
	khau4
	waa1
	khau4
	waa1
	kun4
	tha?3

	
	caus. tame
	lv
	what
	def
	what
	def
	maybe
	pick up


	
	mu
	sa/rin
	.
	
	

	
	muu1
	s%rin4
	
	
	

	
	also
	teach
	
	
	


‘After being tamed, it is taught to pick up things.’
	55)
	ba*
	ga/nawng
	mu
	sa/rin
	.
	
	

	
	ba
	g%nong4
	muu1
	s%rin4
	
	
	

	
	or
	push
	also
	teach
	
	
	


‘Or it is taught to push things.’
Notes:
*<55:1> Assamese word

	56)
	dun
	mu
	sa/rin
	re
	n
	ne
	ri
	.

	
	dun1
	muu1
	s%rin4
	re1
	n4-
	nee4
	rii4
	

	
	pull
	also
	teach
	real
	neg-
	neg.be
	qn
	


‘It is also taught to pull things, isn’t it so?’
	57)
	n-sawt
	re
	sa/rin
	la
	re
	re
	ma/gui

	
	n4sot2
	ree1
	s%rin4
	laa4
	ree1
	re1
	m%gui1

	
	like
	do
	teach
	take
	do
	real
	elephant


	
	sa/rin
	wa
	gaw
	.
	
	

	
	s%rin4
	waa1
	go1
	
	
	

	
	teach
	def
	top
	
	
	


‘In this way it is taught, the teaching of elephants.’
	58)
	ma/gui
	git
	wa
	gaw
	dai
	sawt
	di
	re

	
	m%gui1
	git2
	waa1
	go1
	dai1
	sot2
	dii1
	re1

	
	elephant
	bind
	def
	top
	that
	like
	do
	real


	
	ngu
	.
	
	
	

	
	nguu1
	
	
	
	

	
	say
	
	
	
	


‘The catching of elephants is like this.’
3’31”
From here Awng San was asking Jili Gam for clarification of the meaning of some things.

